
Ink Charging Requires About 15 Minutes
Note:
❏ The ink cartridges packed with your printer are only for initial ink charging.
❏ Because the initial ink charging consumes a large amount of ink and waste ink goes into a 

maintenance tank, you may need to replace the ink cartridges or maintenance tank soon.
❏ It may take more than 15 minutes to complete the ink charging if the cleaning starts by the 

AUTO NOZZLE CHECK function.
Never do the following while the Power light is flashing; otherwise, damage may 
occur.
❏ Turn off the printer.
❏ Open the front cover or ink covers.
❏ Remove the maintenance tank.
❏ Unplug the power cord.

ALWAYS see and follow your printer’s manual.

Il Caricamento Inchiostro Richiede circa 15 Minuti
Nota:
❏ Le cartucce fornite con la stampante servono solo per il caricamento iniziale dell’inchiostro. 
❏ Dato che il caricamento iniziale consuma una notevole quantità d'inchiostro e l'inchiostro 

di scarto viene raccolto nella tanica di manutenzione, può rendersi necessaria la 
sostituzione delle cartucce o della tanica di manutenzione in poco tempo.

❏ Il caricamento potrebbe richiedere più di 15 minuti nel caso in cui l'operazione di pulizia 
viene avviata tramite la funzione VERIFICA AUTOMATICA UGELLI.

Non eseguite mai le seguenti operazioni mentre l’indicatore Power sta lampeggiando; 
altrimenti potreste provocare dei danni. 
❏ Spegnere la stampante.
❏ Aprire lo sportello frontale o lo sportello delle cartucce di inchiostro.
❏ Rimuovere la tanica di manutenzione.
❏ Staccare il cavo d’alimentazione AC.

Consultate ed eseguite SEMPRE l’indicazione fornite nel manuale della vostra 
stampante.
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Le chargement de l’encre dure environ 15 minutes.
Remarque:
❏ Les cartouches d’encre livrées avec votre imprimante sont destinées uniquement au 

chargement initial.
❏ Le chargement initial de l'encre consomme une grande quantité d'encre et l'encre usagée 

est stockée dans un réservoir de maintenance. Vous serez donc peut-être obligé de remplacer 
les cartouches d'encre ou le réservoir de maintenance très prochainement.

❏ Le chargement de l'encre peut nécessiter plus de 15 minutes si le nettoyage est lancé par 
la fonction VÉRIFICATION BUSES AUTOMATIQUE.

Lorsque le voyant Power clignote, ne tentez aucune des actions citées ci-dessous pour 
ne pas endommager l’appareil.
❏ Mettre hors tension l’imprimante.
❏ Ouvrez le capot avant ou le couvercle du logement des cartouches d'encre.
❏ Retirer le réservoir de maintenance.
❏ Débrancher le cordon d’alimentation.

Reportez-vous TOUJOURS au manuel de votre imprimante.

Die Aktivierung des Tintenzuleitungssystems dauert ca. 15 Minuten
Hinweis:
❏ Die im Lieferumfang Ihres Druckers enthaltenen Tintenpatronen dienen nur zur 

erstmaligen Aktivierung des Tintenzuleitungssystems.
❏ Da bei der erstmaligen Aktivierung des Tintenzuleitungssystems viel Tinte verbraucht 

wird und auch der Wartungsbehälter durch Resttinte beansprucht wird, müssen Sie die 
Tintenpatronen oder den Wartungsbehälter möglicherweise bald danach austauschen.

❏ Das Aktivieren des Tintenzuleitungssystems kann ggf. mehr als 15 Minuten dauern, wenn 
eine Reinigung über die Funktion AUTOMATISCHER DÜSENTEST ausgeführt wird.

Folgendes muss unbedingt vermieden werden, solange die Anzeige Power blinkt, da 
dies sonst Schäden verursachen kann.
❏ Ausschalten des Druckers.
❏ Öffnen der vorderen Abdeckung oder der Tintenpatronenabdeckung.
❏ Entfernen des Wartungstanks.
❏ Herausziehen des Netzkabels.

Halten Sie sich IMMER an die Anweisungen im Benutzerhandbuch zu Ihrem Drucker.
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La carga de tinta tarda unos 15 minutos
Nota:
❏ Los cartuchos de tinta que vienen con la impresora son para la carga inicial de  tinta.
❏ Dado que la carga inicial consume gran cantidad de tinta y la tinta residual se vierte en un 

tanque de mantenimiento, es posible que sea necesario cambiar los cartuchos de tinta o el 
tanque de mantenimiento poco después.

❏ La carga de tinta puede tardar más de 15 minutos en completarse si la limpieza comienza 
con la función de REVISIÓN AUTOMÁTICA INYECTORES.

Cuando el indicador Power esté intermitente, no debe llevar a cabo ninguna de las 
acciones siguientes, de lo contrario podrían ocurrir daños.
❏ Desactivar la impresora.
❏ Abrir la cubierta frontal o la de los cartuchos de tinta.
❏ Retirar el tanque de mantenimiento.
❏ Desconectar el cable de alimentación.

Siga SIEMPRE las instrucciones del manual de su impresora.

Inkt laden duurt ongeveer 15 minuten
Opmerking:
❏ De inktcartridges bij uw printer zijn bedoeld voor het initiële laden van de inkt.
❏ Omdat bij het initiële laden van de inkt een grotere hoeveelheid inkt wordt verbruikt en 

verbruikte inkt naar de onderhoudscassette wordt overgebracht, moet u de inktcartridges 
en de onderhoudscassette hierna wellicht eerder vervangen dan normaal.

❏ Als eerst de functie AUTOMATISCH SPUITKANAALTJES CONTROLEREN wordt 
uitgevoerd, kan het laden van de inkt meer dan 15 minuten duren.

Doe nooit het volgende wanneer het lampje Power knippert, omdat dit schade kan 
veroorzaken.
❏ De printer uitschakelen.
❏ Het voorste deksel of de inktafdekkingen openen.
❏ De onderhoudstank verwijderen.
❏ De stroomkabel uittrekken.

Raadpleeg en volg ALTIJD de Gebruikershandleiding.
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O carregamento da tinta demora cerca de 15 minutos
Nota:
❏ Os tinteiros fornecidos com a impressora destinam-se apenas ao carregamento inicial da 

tinta.
❏ Uma vez que o carregamento inicial gasta uma grande quantidade de tinta e como a tinta 

usada vai para um tanque de manutenção, poderá ter de substituir os tinteiros ou o tanque 
de manutenção passado pouco tempo.

❏ O carregamento da tinta poderá demorar mais de 15 minutos até ficar concluído se a limpeza 
for iniciada pela função VERIFICAÇÃO DE JACTOS AUTOMÁTICA.

Nunca faça o seguinte enquanto o indicador luminoso Power estiver intermitente, pois 
poderão ocorrer danos.
❏ Desligar a impressora.
❏ Abra a tampa frontal ou as tampas da tinta.
❏ Retirar o tanque de manutenção.
❏ Desligar o cabo de corrente.
Consulte e siga SEMPRE o manual da impressora.
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